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A törvényhatóságok — és az 
egyházpolitikai reform.
A lörvéiiyliaióságok ama kiváló joga, mclyszcrml 

az országot érdeklő bármely politikai kérdést kebelük
ben inog vitat hatnak s megállapodásaikat más törvény- i 
hatósággal, a korm inyiiy.il vagy az országgyű és bár- I 
mely házával közölhetik, ritkán nyert eddigelé oly nagy < 
jedentőséget, mint most, midőn az egyházpolitikai re
form kérd esek az egész országot lázas nyugtalanságban 
tartják.

A haladás és művelődés ellenségei, — papok és 
fanatikusok váltig izgatnak ezen reformok ellen, melyek 
hivatva vannak országunk társadalmi s nemzeti egy
ségét megalkotni.

Fönn — a Imi a „pax“ jelszóval hirdetik a li.ibo- , 
rul, lent, a Imi nyillan vallják az előítélet tanait. — 
egyaránt nagymérvű izgatás folyik, különösen a tanu
latlan nép között, melynek czélja kormányt és parla
mentet a közvéleményre nézve tévedésbe ejteni.

Azt akarják elérni a nagymérvű agálattók révén, 
hogy a korona s annak tanácsosai azt higyjék, hogy a 
nép az egyházpolitikai reformokat porhorreskálja.

Hangulatot akarnak a fanatizmus hívei fölkelteni 
az előítélet fenlarlása mellett s a haladás követelmé
nyei ellen.

Es ha bármily csekély sikert képesek is fölmutat
ni, — mozgalmuk jelentőségét nem szabad kicsinyei*  
Iliink, mert tudnunk kell, hogy ezen reformok inogva- 
lósilhatása iránt magának a királynak is agga'yai vannak.

Ez a körülmény ad kiváló fontosságot a törvény- 
hatóságok krimiében immár nagy lendületet veti moz
galomnak. mely Ivei a papi agiláczió ellensúlyozása s a 
törvényhozási faktorok kételyeinek eloszlatása ezetjából 
a reformok mielőbbi megvalósítását kérelmezik, álirnak 
egymáshoz, fölirnak kormányhoz s parlamenthez.

Semmi kétség abban, hogy a törvényhatóság- k ha
zafias kötelességet teljesítenek. ha lörvényadla jogukkal 

élnek s mi kiváló súlyt fektetünk arra a szolidaritásra, 
a ■'melyben az eddig megnyilatkozott törvényhatóságok 
állanak egymással, valamennyien az igazi szabadelvű- 
ség zászlaját lobogtatva, szembeszállva bátran az előilé
let s vakbuzgóság sötét szellemeivel.

E mozgalom átalánoságban való megindítására jó 
példát szolgáltat a fő- és székváros, mely közelebbi köz
gyűlésén egy objektív htingu, de az allergiát s önérze
tet nem nélkülöző feliratban készül erkölcsi támaszt nyúj
tani kormány s parlamentnek a reformok gyors kérész- 
lülvileléhez.

Zombor sz. kir. város törvényhatósága se maradhat 
hátra akkor, a midőn ily nagy fontosságú akczióról van 
szó s miután az utóbbi városi bizottsági lagválasztás ré
vén erejébe friss, eleven s lüktető vér vitetett be. két
ségtelen. hogy a nemzeti párt itt is fölemeli a nieglia- 
misitatlan szabadelvűség zászlaját s csatlakozni lóg az 
országos mozgalomhoz.

Természetesen nem követheti némely törvényható
ság ama viszás fölfogását, melylyel e mozgalomnak párt
politikai jelleget akart kölcsönözni s ez alkalmat arra 
használta föl. hogy a kormánynak a reformok kezdetné- i 
nyezéseért bizalmat szavazott.

Soha sem tévesztendő szem elől, hogy a törvény- j 
hatóság nem állhat pártpolitika szolgálatában s hivatása I 
kizárja a pártpolitikai versengés érvényesülését.

A törvény hatósági teendők lep nagyobb részt távol | 
állanak minden politikai színezettül s törvényszerű köz- i 
igazgatás el sem képzelhető a politikai párturalom érvé- j 
nyesülése melleit, mint ezt az álkos Tiszn-aera alatt elég
szer láttuk.

A törvényhatóságok ne szavazzanak bizalmat a kor- - 
Hiánynak’, mert e bizalom alapja itt legiöbbnvire hivatal- 1 
noki szolgalelküség.

S mi a zombori városi közgyűlések üdvös tevékeny
sége érdekében szükségesnek tartjuk a pártpolitikát on
nan kizárni.

Ily elvek mellett támogatni a szabadelvű eszméket, 
melyek hál’istennek. hazánk mmdenik politikai pártja 
zászlajára föl vannak Írva, Zombor sz. kir. városának is 
hazafias kötelessége.

Nem lehetetlen, hogy itt is fölemeli tiltó szavat a 
vallási türelmetlenség, de az igazi szabadelvűség itt sem 
fog megriadni attól, hogy farkasszemet nézzen a mara
diéiig s előítélettel.

Mert bárha tisztelnünk kell is minden vallás sar
kalatos tételeit, tisztelnünk kell ama tanokat, melyek a 
házasság szentségét hirdetik, (hiszen kivétel nélkül, min
den vallás azt hirdeti) de meg kell vonnunk ama ha
tárvonalat állam s egyház közölt, a melyei belől a nem
zeti egység megvalósítása, a társadalmi összeforradás ke
resztülvitele képezi magasztos czéljainkat, a melyen túl 
középkori bigolteria s alacsony érdeksphaerák intrikái
nak nyújtunk tág teret s adunk életképességet.

A tervbe vett egyházpolitikai reformok közül a pol
gári házasság az. a melyen ellen legtöbb vádat ková
csolnak.

Pedig a polgári házasság úgyszólván 'védpajzsa a 
vallásos társadalomnak s halálos ellensége ama szabad
ságnak. mely manapság a vadházasságok megszámlálha
tatlan nemei és s a válóperek erkölcstelen alapjai révén 
korrumpálják a nemzeti társadalmat.

Igazság és közmorál.

Lapjainkat, — a fővárosiakat úgy, mint a vidéki
eket. — rövid idő előtt az a hir járta be. hogy Matko- 
vics Lajos zentai járási főszolgabíró, Vojnits Máté szol- 
gabiró és .lablonszki Miksa adai községi jegyző ellen 
különböző büntetendő cselekmények miatt a fenyilő vizs
gálat tétetett folyamatba a kir. Curia határozata folytán.

Közhivatalnokokról van szó, kik részint a polgárok 
választási joga ellen elkövetett cselekmények, részint 
hivatalos hatalommal való visszaélések miatt vonattak 
felelőségre.

A vizsgálatról lehetetlen részleteket közölni, mert

A „Zombor és Vidéke44 tározója.
Farsangi dal.

Rövid a farsang, mint a lét, 
Tánczold at mind a két (elet, 
Kurtább a böjt is párosán.
A negyven nap csak elsuhan.

Kardott kötött rég a magyar,
1 la lakzi jött, vagy más vihar, 
Most frigyet köt mindenkivel, 
Azt mondva : szaporodni kell.

Keress párt! mond a biblia, 
Hadd nyíljon a sok rózsafa, 
Minden bimbó, a mit terem, 
Koszorúdban nyit' nemzetem.

Menyecske nélkül holt a ház, 
Bar nincs halott, ott ül a gyász, 
Legények ! házasodni kell, 
Mert elfogyunk harcz. nélkül, el.

Ne várd a hamvazót, fiam,
Üsd össze sarkantyúd, ha van, 
Fajunknak szaporodni kell, 
Mert tűzhelyünk elalszik, el.

Szent Pál mondotta, úgy hiszem, 
Örök tűznél jobb a hyrnen, 
Kövesd * mit mond a jó tanács, 
Mit szent Pál mond, az szent Írás.

Balaton.

A mákvirágok.
• Pusztulunk, veszünk, miként oldott kéve széthull nemze

tünk, . . . énekelik egy idő óta a mi gyönyörűséges mákvi- 
raguink. A közbiztonság kezd szörnyűségesen veszedelmes 

Jelleget ölteni. Nincs vállalat, akár rablás, akár betöréses lopás, 
vagy csempészetre irányuljon az, amely sikerrel végződnék, j 
amelyen rajta ne vesztenének a mi jómadaraink. Az a szemfüles 
rendőrség mindenbe bele üti az orrát; kivált mióta olyan szépen 
van szervezve, mint a kulai járásban és oly szerencsésen ütött ki 
a rcndőríelügyelői állasnak betöltése is, mint Kulan, azóta nincs 
maradásuk a szegény embereknek . . . Pusztulunk veszünk! 
Maholnap még irmagja se lesz, jó Maczonkaék dicső maradé
kainak. — Balics Andrásáé szt.-tamási jómódú özvegyasszony 
m. hó 27-én este úgy 8—9 óra között arra a kellemetlen meg
lepetésre emelte löl csak pár pcrczczel előbb nyugalomra haj
tott fejét, hogy hazának utczai ablakait valaki ugyancsak fesze
geti. Nem szólt semmit, csak varta a következendöket. A feszegelés 
azonban úgy latszik az ablakokon nem vezetett sikerhez, mert 
csakhamar meg az. udvarra nyíló .szobaajtón hallatszottak a 
vésztjósló hangok. Az özvegy és I4 éves kis cselédlánya mocz- f 
czanni sem mertek. Végre a kis lány elszánta magát egy hős 
tettre és kiugrott az ablakon at az ulczara. Nagy zajt csapni, a 
népeket Összccsöditeni pillanat műve volt és a gyönyörűséges , 
mákvirágok meg is oldottak a kereket. Az összefutott nép 
üldözőbe vette okét és egyiket, amelyik t. i. nem tudott jól , 
futni, leverték a lábáról, elnáspángolták, megkötözték és bekí
sérték. Az elfogott gonosztevőben Putorov Szteván hírneves 
szt.-tamási makviragra ismertek és tőle azt is megtudták, hogy 
elmenekült társa Sarity Avram szintén szt.-tamási illetőségű 
gonosztevő volt.

A rendőrség megindította a nyomozást és kitűnt, hogy a 
czégércs jómadarak valahol azt hallottak, hogy az özvegyasszony 
az nap 15,000 frtot vett föl és ezt a kis összeget szerették 
volna kézre kaparitani. Ezért tették az özvegynél tiszteletüket. 
No de hol van Sárity Avram ? A rendőrség sorban járta az 
egész, járásnak ismeretes firmáit; a jómadárnak sehol semmi 
nyoma. A verbászi rendőrök fölkeresték Radovanov Lázár ó- 
verbaszi lakost is, aki egypárszor már összeütközésbe került a 
rend őreivel: de biz' most nem volt ott az elmenekült. Egyet 
gondoltak hat a rend éber őrei és másnap újra betoppantak 

Radovanov Lázár »vendégszerctő< házába. A keresettet ugyan 
nem találták ott most sem, hanem találtak helyette ott egy 
másikat, aki sans géné egy tál fölszeletelt sonkából jóízűen 
falatozott.

— Kicsoda ez az idegen ? kérdék a rendőrök.
— A sógorom, most jött Szirmiaból.
— Hogy hivják ?
— Kovacsev Mitó.
— Mit keres itt? — kérdé az egyik rendőr a vendéghez 

fordulva.
A kérdezett hallgat. Nem tud magyarul.
E közben a kályha mögött valami kis zaj hallatszik, mintha 

ott élő lény mozgolódnék. A kályhasarok előtt azonban moz
dulatlanul áll a házigazda hajadon leanya. A rendőrök odalépnek, 
félrehúzzak a leányt és előhúzzák — Sárity /Xvramot. A meg
kötözés és bekisérés hamarosan megtörténik és azután a kedves 
vendégre kerül a sor. Ezt is beviszik szépen a községházára, 
hogy ott igazolja magat. Persze, hogy nem tudja magat igazolni 
és igy ő is a dutyiba kerül.

A fogásról szóló jelentés megjön a rendőrség fáradhatatlan 
felügyelőjének és Varga Karoly felügyelő uram nem röstell éjnek 
idején a zord hidegben kocsira ülni és a hely színére vágtatni.

A kihallgatás kezdetét veszi.
— Mit kerestél ekkor meg ekkor itt meg itt ?
A kérdezett betegnek tetteti magát, fekve marad.
— Kelj föl I — hangzik a felügyelői parancs.
A megszóllitott hallgat, csak a szemeit forgatja szánalomra 

méltóan.
A rendőrök megfogják és udvariasan fölemelik.
— Eresszék el I
Megtörténik és a mákvirág óvatosan összeesik.
— Fölállsz mindjárt I
És a jómadár úgy felugrik, mint egy gummilabda.
Á(adatik a szt.-tamási rendőrségnek.
— Van-e még valaki ? — Kérdi a felügyelő.
— Van még a börtönben egy ember, de az nem tud

inyiiy.il


annak adatai hivatalos titkot képeznek, — de maguk 
a vizsgálat alatt állók utján egyes résztelek kerültek a 
nyilvánosság elé, melyek nem a legrózsásal'baknak tün
tetik fel ezen derék urak helyzetét ugyannyira, hogy 
az ügy reájuk nézve legalább is „kényelmetlen."

Ezen kényelmetlenség annál nagyobb, mert köz
hivatalnokokról van szó. kiknek üzelmeit a törvény is. 
a közvélemény is sokkal szigorúbb kritika elé veszi. | 
mint a magánember eljárását.

És ennek meg van a maga természetes oka.
Mert a magánember ellen, kire a gyanú reá veti 

árnyékát, módjában áll mindenkinek praeventiv rend
szabályokkal védekezni: a csalás gyanúja alatt állóra 
nem bízzuk vagyonúnkat, a tolvaj elótt bezárjuk ajtaju
kat, a gyilkost revolverrel fogadjuk és csak ha ezek 
az eszközök nem elegendők, akkor fordulunk a bíró
sághoz.

De hogyan védekezzék az ember hatósági szemé
lyek ellen, ha ezeket a büntetendő cselekvény gyanúja 
disqualiflkálja ? a végrehajtó hutalom íunktionáriusail 
nem nélkülözheti a polgárság, bármilyen bűncselekmény 
8zenyje lepje is el ókét. Nem áll módjában a polgár
ságnak a közhivatalnokkal való érintkezést elkerülni, 
mert a törvény magánéletbe vágó oly sok esetben utalja 
a hatósághoz, hogy a közélet legegyszerűbb viszonyai 
között is kénytelen hozzá fordulni.

Az ember a lovát sem adhatja el közhivatalnok 
igénybe vétele nélkül, mert járlaira van szüksége ; az 
adás-vevés, csere, kölcsön és sok egyéb magánügyletet 
a magyar ember a városházában a jegyző előtt köti, 
még a mulatság sem eshelik meg közhivalalnok nélkül, 
mert a bál megtartását az elöljáróság (id est a jegyző) 
előtt kell bejelenteni ; a korcsmái zárórát a szolgabirói 
hivatal engedélyével lehet csak meghosszabbítani, szóval 
nincs az az élet-, nincs az a jogviszony, melyben ne 
volna rászorulva az ember a közhivatalnok funktiójára.

És ha a közhivatalnokot valamely büntetendő cse
lekmény gyanúja terheli, még ez esetben sincs rá mód, 
hogy őt elkerüljük, bár legkisebb bizalmunk sincs sze
mélye és funktiója iránt.

A járlathamisiló jegyzőt, lia az hivatalában mégha- 
gyatik, el nem kerülheti senki, mert minden esetben ő 
uála kell a járlatot továbbra is kiváltani. Ha a főszol
gabíró a személyes rokon- vagy ellenszenv áltál vezet- ' 
teli is magát a báltartás és a záróra meghosszabbítása 
engedélyének megadass tekintetében, azért amíg hivata
lától fel nem függesztetik, mégis csak őhozzá és nem a 
„Rima-Murány Salgó-tarjáni köszénbánya részvénytársa
ság" igazgatóságához kell fordulnunk engedélyért, ám
bár előre félünk, hogy az engedélyt nekünk nem adja 
meg, mert mi éppen nem tetszünk neki.

Szóval : ha a vizsgálat százszor megindítiatott is a 
közhivatal nők ellen, azért még sincsen módunkban őt 
elkerülni a hozzáutalt ügyekben, ki vagyunk neki szol
gáltatva. neki és klikkjének, melynek kezében sorsunk, 
mindenünk.

Azaz, mégis létezik erre mód. csakhogy e mód csu
pán a papíron van meg, oly törvényalakjában, melyei a 
hatalom emberei úgy és azok ellen alkalmazhatnak a 
mint és akik ellen nekik tetszik.

Az 1886. XXII. t. ez. 107. §-a es az 1880. XXIli. j 
t. ez. 17. §-a egészen a köziguzgatási bizottság kezébe ; 
adja a közhivatalunk felfüggesztésének vagy hivatalában , 
meghagyásának hatalmát büntető vizsgálat esetén.

Oly elasztikus e hatalom, hogy a legnagyobb igaz
ságtalanságoknak lehet kutforrásává.

És ennek az elaszticzilásnak köszönheti a jelen

magyarul, szintén ott találtuk, ahol ezt, de nincs paksussa és 
sehogy sem tudja magát igazolni............

— 1 logy hívják ?
— Kovácsev Mitónak.
— Micsoda?! — Kovácsev Mitó nem tud magyarul? 

Tudjak-e ma^uk, hogy ki az a Kovácsev Mitó ? — Az a Ma- 
ezonka bandájáLul való legnagyobb gazember. Vezessék eló! I

Megtörténik.
— Hogy hívjak magát ?
A kérdezett hallgat.
— Hogy hívják ? — hangzik újra de már jóval rnergiku- 

sabbnak a kéidés. — 15,000 írt gospodar, — motyogja szerbül 
a mák virág.

Tolmács lép közbe és megérteti vele, hogy nem azt i 
kérdezik, hogy mit akart, hanem, hogy mi a neve.

Nem tud magyarul — felel határtalan raífmeriaval a 
delquens.

Ekkor elébe all Varga Karoly uram hatalmas termetével 
és a fülébe dörgi, hogy még az ablakok is recsegnek beié :

— *Mitő,  te nem tudsz magyarul? — Mit-), te nem 
ismersz engeinet ? Mi?!! — Hat ezelőtt 8 évvel, november 
11-én, mikor a Brenovácsky Sándor zentni szállásáréi az - kröket 
elloptad és én téged Szabadkan elcsíptelek,arra sem emlékszel?!

— Tudom már, őrmester uram I — felel a makvirag tiszta 
magyarsággal; — de bizony nem isméttem föl

íme igy kerülnek bútokra egymás után a megyénkben 
nyúlmódra élősködő gyönyörűséges makviragok. De hogy ez 
mielőbb megtörténjék, valóban itt volna mar az ideje, hogy 
a rendőrség az egész megyében egyöntetűen s/erveztessék. z\ 
mieink hál’ Istennek derekasan beválnak és jelesül megfelelnek 
hivatásunknak, miről legközelebb bővebben szeretnék referálni, 
ha erre a t. szerkesztőség b. lapjában helyei engedne nekem.

Kulán, I893. íebt. 6.
Zsoldos Béla. 

c/.ikk bevezelésóbcn einlllell három úr. hogy mii — ám
bár ellenük a lapok hírei szerint a polgároknak válasz
tási joga ellen elkövetőn büntetendő cselekmény, illetve 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt vizsgalat van 
lolyamiitban. — mégis hivatalaikban meghagynunk, köz
hivatalnoki funkliókal teljesítenek, kezeikben tartják pol
gártársaik sorsát, jólétét, azon polgártársukét, kikben az 
elkövetett büntetendő cselekmények annak idején melló 
megbolrányküzásl. méltó felháborodást keltettek es kik 
ezen közhivatulnokok ellen bizalommal semmiképpen nem 
viseltethetnek

„A körülményekhez képéül" ezek azon szavak, me
lyok az idézett lörvétiyozikkeknek megadjak azt a bizo
nyos elaszliczilásl.

De hát lehetnek-e lerhelőbbek a körülmények, mint 
mikor egy főszolgabíró azzal van vádolva, hogy a s a j a 1 
képviselővé választása érdekében követte el a polgárok
nak választási joga ellen a büntetendő cselekményt? 
Lehel-e jobban indokolva a fellüggeszles, mint az ügyet
len szolgnbiró és jegyző ellen, kik ama lamoi us levelező
lappal. mely a múlt évi választások időjéből meg mind
nyájunk élénk emlékezetűben van, az. egesz országul 
kaczajra indították ?

Minél tulzoltabb elnézést tanúsít a közigiizgiiiási bi
zottság a vizsgalat alatt álló köztisztviselők érdekében, 
annál nagyobo a méltánytalansága a polgárok összesoge- 
vel széniben.

Ezeket tartottuk szükségesnek elmondani az. igazság 
és közmorál érdekében.

Felhívás.
Alulírottak elhatároztuk, hogy az országos honvédeinlék- 

re 1893. május 2l-én művésziesen készült bronz babérkoszo
rút helyezünk, a kosz.oiú tervezésére elkészítéséic lia/ank jeles 
szobrászát Zala György urat, a szalagra vésendő folirat fogal
mazására Horváth Gyula orsz. képviselő urat kértük föl.

Előre lábaló, hogy ez. a terv — a melynek végrehajtá
sára a magyar hölgyek kőiében < rszags/erte gyü,te>t indítot
tunk — olyan helyesléssel és pártolássá! fog mindenfelé talál
kozni, hogy a befolyó pénzből a költségek fedezése után te
kintélyes összeg fog fenmaradni. Ezt az összeget is hazafias 
czélokra szántuk, egyik feléből »Honleány*  alapítványt létesi 
tünk, melynek kamatai évente kétszer és pedig Budavár bevé
telének és a királyi pár megkoronáztatásanak évfordulóin — 
május 21-én és junius San fognak valamely hazafias cz.élra tor- 
dittatni.

Másik részéből pedig abban az évben, melyben Hazánk 
lönallasának ezredik évét ünnepeljük, négy palyadij fog kitű 
zetni, egy-egy olyan irodalmi, festészeti, szobrászati és zenészi-ti 
alkotásra, mely egy hazajut, annak függetlenségét és szabad
sagát rajongásig szerető nemzet érzelmeink hü kifejezője.

Hazánk hölgyeihez intézett alább olvasható lelhiv.isunk.it 
azzal a kéréssel közöljük, hogy azt terjeszteni s a hazafias 
c/.élra való gyűjtést támogatni méltóztassék.

Honleányok! 
Magyar nők !
A szabadságéit lelkesedő honfiúi kegyelet az. 1848/49-11*11  

elesett honvédek di?ső emlékének megörökítésére szobrot emelt 
a fényes történelmi múltú ős Budavár disz-terén.

Van e honleány, kinek szivébe ne lenne vésve a negy
venöt év előtti idő magasztos emléke, melybe mindenkinél faj 
dalommal kevert édes orom és büszkeség érzete vegyül ? Van- 
e magyar nő, kinek lelkében sz.abadságharczunk hősei iránt 
érzett hálás tisztelet ne honolna ? Van-e ki e szobrot oltárként 
ne tisztelné ? Hozzatok szólunk honleányok, hozzátok, kiknek 
keblében magyar szív dobog, meiy tud túrni és szenvedni ; 
de mindenek felett hazát szeretni és ügyéért lelkesedni. Es kü
lönösen hozzátok, kik e nagy eseményeket lattatok, hozzátok, 
kik nagy részt vettetek ki a búból, remegve a szerető atya, 
férj, fiú és testvér draga életéért, nagy részt a fájdalomból 
és könnyekből is mikor megtudtatok, hogy ők nincsenek többé ! 
Hozzátok szolunk, kik a hazátok iránt érzett szerelmetekért 
kimondhatatlanul sokat szenvedtelek és minket mégis hazasze
retetre tanítottatok.

Vegyétek ki részeteket az örömből is melyei az. új nem
zedék halaja emelte szobrot látva, lehetetlen nem érezni Ennek 
a hálának jó része titeket illet, titeket, kiket most arra kéiünk 
hogy munkánkban vegyetek részt, fonjatok velünk a megkez
dett koszorút, mely hervadhatatlan lesz, mint azoknak dicső- 
sége, kiknek szobrán elhelyezendjük.

öregek és ifjak fonjátok a Haza oltárára helyezendő 
koszorút, hiszen őseitek, apaitok férjeitek és testvéreitek dicső
ségét övedzi majd korül e babér.

Lelkesítsen bennünket az. a tudat, hogy anyaink leányai 
vagyunk, s hogy nem hiúban születtünk magyar nőknek. Szi
vünkben igaz lelkesedés langja gyúl ki mi is lelkesedünk ha
zánk dicsőségéért, mint anyaink, kihe-. a költő igy szól.

• Magyar hölgynek születtél
Tedd hivadásodat !<
Budapesten, februárius 15-én.

FhIIí Ml Iíhh lié, alelnok.
Szelestvy Gézáné, elnök. Gáspár Anthítsné, elnök.

Barczay Oscarné, Özvegy Bénárd Lnjosné, Bernnek Elek- 
né, Boné Gézául, Böcke Gyulané, Bursits Antalné, Özvegy 
Damjanits Jánosné, Dömötör Sándorné, Eisdorfcr Gusztávne, 
Neznámfalvi Filep Györgyné Hennt-berg Emma, Gálig Sándor 
né, özv. Kovács l’alné, Kovács Etelka, Gróf Kreith Béláné, 
Körben.'er Alberta, Mátyus Arisztidné, Matyus Czacza, Mor
zsányi Karol) né, Minich Józseféé szül. Ősz Ida, Minicli Id 1, 
Országit Sándorné, Erzsébetvárosi l'atrubány Fercnczné, Fez- 
mandy Dénesné, Babarczi Schwartzer Ottóné, Slrausz J izselne, 
Dévai Szőllősy Istvánná, Tel< py Karolyné szül. l. o< -,\ Etel
ka, Telepy Abigail, Telepy Cordelia.

Válus/.lniátiyl tagok.

Megyei s helyi hírek.
A zombori kir. folyammérntiksóg. a belügy

minisztérium It-lhiv.i-urii. már l'voaztoita iné*mikéit  nz ügyes le- 
nyegetett helyekre. Es pedig: s k.j i szórendéi nrvédiöltésre (pest- 
megyei terflh'lj valamint a M.irgita-sziue're s n dun a-szekcsői 
véd (öltéire Fakozdy Béla kir. mérnököt küldte ki. A Imranyarno- 
gyei Murgita-szigene. u mohácsi dunai v.(Itoltésre. a mohácsi köz- 
Hégi él mohács kölkódi dunai vétiiöliéare Dini Lajcsi es Partos 

Bélát ; 11 Imtliimi dunai védíölléare, továbbá a bazdánl szigetet 
védő töltésre, n hezdani nagyszígeli védlöllésie emelt védőgálra 
Vojtek L'ijosl; 11 monostorherczeg-kiipn-zimii és felső klicskai v d- 
töltésre. valamint a Ferenc/ e-alorim monostorszegi zsiliptől a 
küCskni fokig terjedő vonalra Sziláid En nt ; nz. also-k itCskai, npn- 
tini rákvizsztgeli ármeniesiiő líiistilaii • -Apátiul község na*Ilii  v. d- 

i töltés alsó végért) Kel" Mólt, .. iipnUlli-CMldléi es s/onlai dm.Ili 
védtoltéstöl a Fetrovics-lélu töltésig terjedő vonalra Bolmsik Ká
rolyt, végre a gombosi vasúti komp-ultg vezető töltés-ni és a gom
bos vajszínű ármeniesiiő-iársulail dunai védtöliésre Sleiiiynssner 
Imrét. A folyam mérnökség egyben elhatározta, hogy Albrecht 
tőWkzeg héllyei uradalmit bal- jobbparti védlölléséiiek 
ÁMai vezetését az uradalom mérnöki hivatala eszközli 
uíwftinmérnökség intéző felügyelete mellett. A baracskai Dunaiig 
ftNfíilón levő Billl-Momislor és Bezdíill között levő, továbbá az. 
®nífezetl odri másodrendű védvonaluk mentésének vezetését a 
'.Ini. íotyammériiökséjjiiek az esetben oda küldendő mérnökei Ibg- 
’ják teljesíteni. A folyammátliókség a kalocsai eisikseg igazgató
ságát ^Valamint a báró Drasche Ilikul d féle III ndalinakat is lelbivln 
az óvinlézkedéz.ek sürgős megtételére.

’ A Kleisz conti’ft Weisz-iigy a jogosotok tá
rában. A lapunk mull számáhin löz'on Kleis)—Weís/.-flgvel a/. 
„Ügyvédek Lapja" czimü szaklap ..Jogesetek" cz.unü melléklapj m 
egesz. terjedelmében ko/li s az. első bíróságnak a kir. (hifin nltal 
alaposnak elfogadott indokolásából doiitvényszeiű kivonatokat 
állapit meg. Halom ebi jelentőségű megállapodást ion le a Héví
zéit szaklap Dömötör Fal kir. járásbiró Ítéletéből, ingaszkmhán 
egyszersmind azon kitételekhez, is, melyek nz. indokolásban a föl
állított jogelvekro vonatkoznak. Az. első jogelv. mely átal ilios érdekű 
s így iparosaink által megszívlelendő igy hangzik: „Az ipar- 
t ö r v é n y 89. s z a k a s z a csak a z i p a 1 (I g y let k ö r ó b e 
tartózó s azon k i v (I I e H ö 111 11 11 k á k k o z. I i h a t á r l 
vonj a m e g. a z t r e n d e I i. h 0 g y m á s e g y e 7. k e d é s 
h 1 á n y á Ii a n az. ipar 0 s a s e g é d t ő I c s 11 k a z i p a r- 
il 7.1 e I h e 7. tart 0 7 ó ni 11 11 k á l ki v á n h a I j a. n e 111 0 g y- 
s z e r s m i n d a z önki v ii I e s ö 111 a s m 11 11 k út. in i l> ő I 
nem következik az. hogy az iparos az (ízlel 
k o r é be e s ő in i 11 d e 11 n e m ü m 11 n k á t k i v a 11 h a (j a 
meg a segédtől." — A második jogelv igy hangzik: „A 
s e g i*  d n e k a s z e r z ó d < s l I e g k ö tele z. ott let*  11 d ő k o n 
k ívül III ú s III II II k a r a V a I o k é n y s z. elit é se egyé 1 •
l e I 111 ü a I ö I m 0 11 d a s i hat á r 1 d ó eltelte előtti u I-
b 0 c s ú j I ú s a v a I. “ Végre a hurniadtk jogelv ez: „Gőz
in a I 0 III b a II a I k a I ni a z ott f ö m o I n á r tekinteté b e n
a f ö I m 0 11 d ú s Ii a l ú r i d ej o 3 h ó 11 a p.“ — íme a kir.
Curia által alaposnak deciaráit bírói indokolás útalaiios haszna : 
ebből m isok is kellő inlormaliót Iliéi itlielnek hasonló lei meszelő 
jogügyeikben. A helybeli jogkeio'ő közönségnek különben nem ke
véssé szolgálhat megnyugtat.i->ra az a körülmény, hogy Dömötör 
Fal kir. járásbiró it.-letel majdnem kivétel nélkül megállják a fel
ső birönágok előtt a sarat.

♦ UJ alapitó tag a Kisfaindy-Tárnaságban. 
Mióta a Kisfaludy Társaság tagjai közé választotta gróf Apponyi 
Albertét, egymásután jelentkeznek az uj alapit'*  tagok, <1 kik 
alapítványokkal gyarapítják a társaság vagyonát. Tövisi Racz. 
György kulai nagybirtokos küldött a napokban száz, forintot a 
Festi Napló szerkesztőségéhez a következő levél kiséretélx-n : 
Igen tisztelt szerkesztő úr! Bicskában nagy örömmel fogadtuk 
gróf Appony i Albert pártvezérünknek a Kisfaludy Társaságba 
való valasztasat. Ez. örömömnek én is kifejezést óhajtok adni 
azzal, hogy a Kisfaludy-Társaság alapító tagjai közé lépek. 
E czélbol ide mellékelek száz forintot, teljes tisztelettel kérvén 
szerkesztő urat, kegyeskedjék ezt az összeget a Kisfaludy-Tar- 
sas.ig pénztárába beszolgáltatni. Fogadja stb. Tövisi Rácz 
György, nagybirtokos Kulán (Bácsmegyc). Tövisi Racz, György 
ur aiapitvanyát eljuttattak Beöthy Zsolt úrhoz, a Kisfaludy- 
Társaság titkárához.

* A szabadkai föispánság betöltése, melyre néz
ve már annyi különböző wr/io merült lel i >vid idő nini: tán 
meg fog történni. A sz.duidkniak Vojniis Isiv.int szerelnek leg- 
sz.ivesebbeii látni a főispánt méltóságban, ó azonban régleg visz- 
szidépeil. Sándor Béla ideiglenes b'Hpaiisiiguii .k a Ilire nagyon 
rossz fog aiial ista l iláit. Így a harmadik jelölt K ifl .a László mi- 
niszlcri osztályliimiCMis jöhet csak szóba, bar őt. inii-t egy kixaló 
munka erét, a kormány nem szívesen engedi el. A szabadkaiak 
óliajlása nz, hogy a kormány ne ideiglenes főispánt adjon, inéit 
a m ii h it évig lm ló ideiglenes föispatii kormányzat alatt, a va
ros közérdeket nagyon el lettek hanyagolva. Főispánt akarnak, a 
ki Szabadkai) székel, s a ki egész <.diudas-.nl szenteli idejét úgy 
Szabadka, mint Bi|i varos érdekeinek.

’ Biróválasztás. Szeghegy községi hiiojávn nagy szó- 
többséggel, és idtaLnos lelkesedés közt Góbéi Fülöp választatott Illeg.

* Felebarát! szeretet. Egyik legszebb, mert legönzei- 
leiiebb nyibaniilás 1 n felebarát! szeletelnek, a szegény sorsú gyer
meknek szerzőit i.rom. Liljuk községünkben évente, mikor jo. meg 
pleb uiosiink nz először áldozoknak apró szent képecskeket és egy- 
egy kiflit ajándékoz, mily örömtől ragyogó szemekkel niutogntjak 
az. utczán egyma link a kis élelmes nebulók a kapott Ajándékokat. 
Nem ritkán a gyakorlati Üzletszellem is nyilvánul közöttük ilyen
kor. mikor is a szent képecskékin-l általában nagyobb a kiírnia'., a 
kiflinél pedig a kereslet. Ámde mi ez. ahhoz az ölömhöz, képest, 
mikor az. idei szigorú tél beálltával, a tanítok állni kijelölt 22 sze
gény gyermeknek a szabó egy egész rend ruhára mértéket vett. 
Látni kellett aztán, a jó meleg ruhái.a öltözött, sót még gyiipju- 
linrisliyávnl is ellátott szegény gyermekek álmélkodó boldogságát, 
azt leimi igazán bajos volna. Es ezen több mint fél>záz forintba 
kerülő költséget Wilhelm Ferencz, a csonoplyai takarékinlézet pénz
tárosa egymaga viselte. Teljesüljön e derek férflllli a neki kiválik 
áldások java része. Dr. Habos Matton.

* Újvidék monográfiája. Érdujhelyi Menyhért ki 
I jvidék sz. kir. város megbízásából a varos lörl>'*netct  megírta. — 
mint a „Z K." Írja — művét teljesen elkészítene, s .ízt még a 
millt év őszén i.tidia a felülbíráló bizottságnak. A himlők teljes 
elismerései nyilatkoztak n mű lelől, s jelentésük alapján a f. mi 
februái Bán tartott városi k.'/gyűlés egyhangú határozatiul elírni- 
deliek a műnek a v.ios költségén magyar, nemet és szeri' nyelveli 
való kiadásul. Együtt d a közgyűlés Eidiíjlielyinek jegyzőkönyvi 
köszönetét s Írói tiszlele'díj i'zimén ezeröls/az Irtot szavazott Illeg. 
A magyar kiutlas, mely kézit atban sajtó alá kész, még ez í v 
folyamán meg fog jelenni. E't lógja kövuteni u német es szerb 
kiadas is.

* Szoxodi halászok pnuasza. A szegedi hites hal*  
piprikftíok gyakoriság it bizonyosan Csökkenteni fogja, a Imi evés/eti 
korekben méltó sajnálkozást kellő, azon körülmény melytől a sze
gedi halaszok panaszkodnak, hogy: nincs Imi! Alig van valami, 
a mi v.m az. is csak apró harcsa, és poiyka A nagy halfogy.-. oka 
a hosszú télben rejlenék állítólag, mert a kiöntések cs tavak vizei
ben elpusztult a hal állomány illetve halasz. kifejezés szerint „leful- 
ladt„ a jég aluli. A szegedi halászok által bírt paliCsi es hoigosi 
tavakban is nagy a halszegényaég.

lelhiv.isunk.it


* Egy kereskodŐHOgéd öngyilkossága. Noiuinl I 
Islviin csókái illHlőségü 19 Ó\rs ifin. Rión/. Gyula zcntni kcn-sle- i 
dó űzlulóbcii mint Hugiul működött. A Ii it.il ember eleinte tel|e*en  ' 
liirln főnöke bizalmat. mii kilonŰHliilan magaviseletével me>>is éidu- 
mell. Mióta azonban egy zentui lányka megaelt/é szivét, s a kél 
hamis női szem ralijává lett, eddigi magiiviaeletél teljesen megvál
toztatta. A szivében főiébredt ezen szerelem sodorta olvnii lielvzet- 
be, es kosziadé olyan Cselek vénynek elkövetéséi i*.  melyek e- l.lia 
mar vésziét okoztuk. L’gynis iiinidolja érdi-kében az. eddi;- l.e-il 
leles iljil tlllköllokezotl. s hogy költekezését fedezze liúileuségei 
követett főnöke ellen. A főnök. természetesen hamar észreieile ii | 
billiós sáfiirkodásl, és hogy e miatt az ifjút börtönbe nem vedelte, 
Csak annak lisztes szülei iránti kíméletből tette. De igen is azt , 
megtette n szigorít, igazságos főnök, hogy nem akarván mos keres- ; 
kellő társait megcsalni bizonyilványíiba beírta egész híven, hogy 
miért liocsújtoita el Novotnit. E miad a magáról megfeledkezett 
ifjil nem kapod sehol alkalmazást. Tűrte egy darabig ezt a leniázó i 
életet, de végre a legvégsőre határozta el magát. Iliishagyó kedden i 
fegyvert fogott maga ellen és agyonlőtte magát. Rögtön meghalt. 
Esete inló például szolgálhat.

* Kántor választás Adán. Adón a jövő héten kántor 1 
választás lesz, mely állasra mivel eleg jövedelmező, sok a pályázó. 
A „Zentai Közlöny“ erre vonatkozólag a következőleg irjn: ,.Mi 
úgy vügyünk értesülve, hogy a sok folyamodó közül legtöbb kilátá
sa van eddigelé Pintér Mátyás li. lordai kántornak, adai szülöttnek, 
ki a pártolásra valóban érdemes egyén is, akár kántori, akár egyéni 
karakteréi tekintve. Eltekintve attól hogy Pintérnek a természet 
igen kellemes hangot adott, ő még mint kiváló zeneszerző is isme
retes a zenei viliig Imii. többek közt adott ki tőle Nándor és 
Bírd (budapesti zenemű kiadó ezég) hét magyar népdalt. Mindezek 
oly jeles tulajdonok, mik elöli a derék aduink bizonyára meghajol
nak s kántorukká választják Pintér Mátyást.

* A közópkorosk. iskolák bizonyítványai. A 
belügyminiszter rendeletet küldött az összes lörvényhiilósngokhoz. 
melyben közli, hogy a budapesti Aranyossi-féle magán középke
reskedelmi iskola, a homonai polgári iskolával kapcsolatos közép 
kereskedelmi iskola, továbbá a nagyröczei, szombathelyi és ké/s 
marki polgári iskolákkal kapcsolatos középkercakedelmi iskolák, 
valamint a nagykanizsai izr. középkereskedolmi iskola, és a brassói 
közepkeresketlelmi iskola felvétetett azon intézetek sorába, a me
lyüknek érettségi bizonyítványa a qu ali(ikúcz.io szempontjából a fó- 
gymnázinmok es fóreáliskoluk érettségi bizonyiiványnival egyenlő 
tekintet alá esik.

" Újabb intézkedés a kivándorlás ellen. A 
belügyminiszter egy újabb erélyes az amerikai kivándorlást megaka
dályozó intézkedésről ertcsitette a hatóságokat. E szerint az. összes 
atlanti hajózási vállalatok elhatározták, hogy a Magyarországból 
Amerikába menő utasoknak csak I. ás II. oszt, helyei adnak, s igy 
a szegényebb kivándorlóknak csaknem teljesen lehetetlen az átuta
zás, mert ezek csakis a III. oszt, olcsó fedélközt használtak.

* Esés huszonöt öl mágusból. A Péterváiadon 
állomásozó 29. ezrednek egy közbaká|a hamvaié szerdán kissé 
többel öntolt a guruim. Estefelé útnak indult Újvidéktől hogy 9 órá
ra font legyen a vill an Bir n> in állt legbiztosabban lólmm. s az 
egesz világ forgott körülötte, nagy ügygyei bajjal mégis csak föl 
jutott a várlm. De alig begy fenni volt, az egyensúlyt elvesztette 
a a vár faláról legurult a országúira A magasság a honnan leesett, 
körülbelül 25 öl volt. Mindenki a ki e hirt olvassa azt hiszi, 
hogy most a szegény kozbukának összeroiicsolt teteme fölött fogok 
keseregni. Pedig erio okom egyáltalán nincs mert az „l'jvi.lél," 
szerint a baka esteben „még csuk meg sem ütötte magul"! E'éx 
illán telkeit és sírva ment fel a várba, a hová valamivel 9 óra 
előtt, lehűl még jókor felei t. Hiába nemcsak a gyermekek de az 
ittas emberek is, külön őrangyal védelme alatt állanak.

Honnobtirg G. (cs. kir. udvariszállifo) selyouigyú- 
ra Zürichbon, privátaicgrendelöknck közvetlenül szállít : 
fekete,, fehér és színes selyemszöveteket, méterenként 45 krtól i 
I I írt 65 krig postakör es vámmentesen, sima, csikós kocz- 1 
között és mintazottakat, damasztot stb. (mintegy 240 kül<>in 
bozö minőség és 2000 kiilömböző szin s árnyalatban). Minták 
póstaíordnlóval küldetnek. Svajczba czimzett levelekre Itt kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

< ’ M A UNOK.
A (óirai lír 1500 írtja.

Történt pedig, hogy Garai ur elesett, a miben elvégre nincs 
valami rendkívüli dolog, inért a többi közölt elestem én is, te 
is, ő is és esetünkről nemcsak, hogy a fővárosi lapok, de még 
»Vágvölgyi Kürti sem referált. Garai urat különben nem ismerte 
senki sem, mielőtt elesett; bukása tette őt híressé, de nem annyira 
a bukás, mint n fajdalomdij, amit kapott; de még ez sem annyira, 
mint az a tény, hogy ő e fájdalomdijat fiatal tehetséges szili- 
rnüirók lelsegélésére akarta felhasználni s pályadijul ajánlotta 
fel részben a nemzeti színháznak, részben a népszínháznak. Mert 
aki valaha próbálta a kezdet nehézségeit, az bizonyára tudni 
fogja, hogy milyen nehezen acceptaljak úgy a színpadok, mint 
a szerkesztők kezdő müveit, mig ha egy elnyert pályadij 
protekcziójával mutatják be magukat, könnyebben boldogulnak. 
Azt hiszem, erre gondolt Garai úr is, mikor elesett, illetve mikor 
a lajd.domd.jat palyadijul tűzte ki. Legyen az ő fájdalma má
soknak ölömé!

Villámsebcsséggel terjedt cl Budapesten a pályadij Ilire. I500 
pengő, az ördögbe is, nem volna rossz és fejemben szebbnél 
szebb, ragyogóbbnál ragyogóbb vígjáték tervek merültek fel, sőt 
már annyira haladtam, hogy n czimet is megcsináltam s most 
még csak a darab kellett hozzá, hogy zsebembe vándoroljon az 
I500 írt, a dicsőség, a hir és ami fó, a Kohn és Klcppesz már-már 
szemtelenkedni kezdő személyzetét végre lerázhassam magamról.

— Hallja, mivel tartozom magának ?
• Kétszázhetven írttal«.
Vissza tud-e adni egy ezresből.
Képzelem mennyire meg lesz lepve Kohn ur c kérdéstől, 

mert ez a kérdés imponál. Uraim, én becsületszavamat adom 
önöknek, hogy bar barom f nyomja vallamat, soha sem voltam 
még abban a helyzetben, hogy valakihez e kérdéssel fordulhat
tam volna. Én azt hiszem, hogy az, aki e kérdést felteheti, ipso 
jurc egy fejjel magasabb, mint inas közönséges halandó. Ezen 
egy fejjel magasabb egyének közé tartozik úgy látszik Garai 
úr és az ő révén én is, mert a vígjáték czime már is meg van, 
csak a darabot kell megcsinálnom hozzá. De annyi routineom 
van, ha az ember pályadijat akar nyerni minálunk Magyaror
szágban, a jó darabon kívül más lényeges faktorok is kellenek 
oda, t. i. a jó barátok.

Megyek a Pannóniába s miután már elég darabomat 
visszautasították, egykor kemény derekam megtanult hajolni, 
szókimondó szám megtanult a kritikus urak képzelt vagy létező 
erényeire dicshymnusokat zengeni s annyira vittem, hogy a 
múltkori akadémiai pályázaton már két szavazatot is nyertem, 
mit a türelmetlenkedő Kohn és Kleppesznck tudomásara jut
tattam, de ők ezzel egyáltalán nem voltak Iccsendesithetök. De 

bocsánat kedves olvasó, hogy 111 ''int eltértem a tárgytól s a ' 
Kohn és Klrppr / ezéeid szolul, holott ,1 Garai úr I500 fiija ' 
volna a ihémam De hiába, a történt tények azt kii-zan.ik 
bizonyítani, hogy az én nevemet a Garai úr I ;oo írtjától el I 
lehetett választani, de a Kohn és Klepposz 270 írtjától nem. É11 
pedig, úgy latszik, nem vagyok arra praedcslinálva, hogy vala
kihez ezt a kérdést intézzem : Tud <• egy ezerest váltani ?

De gyerünk a Pannóniába. Ott látom Lajcsi', ki speczia- 
lista drámában Oh, mert nem csak orr, — gége, — szem- 
speczialisfak vannak, léteznek dráma, azonkívül vi játék speczia- 
listák is. Lajcsi szomorú volt.

• Mi baj békás?«
• ülj le barátom, majd elmondom*.  Leültem s mig Erancz 

egy meg nem rendelt piccolot, melynek már fél órája keres 
gazdát, kabátomat előzőleg vele befröcscsentve, elém tesz, Lajcsi 
köszörüli torkát, ami nála mindig azt jelentette, hogy valami 
fontosat akar mondani.

• Tudod, hogy Garai vígjátékra tűzött pályadijat! Én meg 
drámaíró vagyok.<

• Hm, pech« — mondom én. — hát mit fogsz csinálni?
• Hat irok vígjátékot. Tudod a múlt páb-ázaton azt írták 

rólam, hogy drámára nincs talentumom. Hátha igazuk van? 
Hány génié tudta pályája kezdetén, hogy mihez van tehetsége? 
Meglátod Palkó, a Garai Karoly esete még irodalomtörténeti 
jelentőségű lesz és a huszadik század maturansai vígan fogják 
recz.itálni: Garai Károly esete fordulatot jelent vigjáték-irodal- 
inunkban, mert ekkor tűnt fe! Illésházi Lajos, a múlt század 
epochalis «mbere.«

Gyűlölni kezdtem ezt az embert, ki Garai Károly I500 
pengőjéhez s a vele összekötött hir és dicsőséghez, való igényemet 
kétségessé akarta tenni. S mikor haza mentem, vígjátékomnak 
választottam más czimet is a czimhez iparkodtam más mesét 
csinálni, de közbe-közbe fülemben hallottam csengeni a vészes 
jóslatot, melyet a huszadik század maturánsai vígan fognak 
recz.itálni: ekkor tűnt fel Illésházy Lajos!

En nem vagyok irigy ember, én nem bánnám, ha Illésházi 
Lajcsi máskor tűnik fel, de azt a gondolatot, hogy malheurömre 
éppen vígjátékra van talentuma, nem tudtam elűzni. S e gon 
dolat nem engedett dolgozni. Unsz, darabnak a czime meg volt, 
mire a pályázati határidő lejárt s nekem nem maradt más 
vigaszom, minthogy talán Garai Károly újra el fog esni, ujjra 
fajdalomdijat fog kapni és ezúttal mar a legkitűnőbb vigjátékezimre 
fog pályázatot hirdetni. Akkor tálán győzni fogok, mert ebben 
a genreban sem a termékek kitűnőségét, sem a mennyiségét 
illetőleg nincs versenytársam.

Ott voltam, mikor a fájdalomdijat kiadták. Valami fiatal 
kezdő kapta, aki még csak nagyságos ur, akinek jól esik az 
ilyen buzdítás és az. ilyen ajánló levél, mert szegénynek a darab
jait másként elő sem adnák. A nevét talán hallottakis: Bérezik 
Árpád. A darabja csúfosan megbukott elannyira, hogy sokan, 
köztük magam is azon balvéleményben voltunk, hogy jobb 
lett volna a fájdalomdijat a közönségnek adni, mely a darabot 
a harmadik felvonásig meghallgatta, Isten úgyse, megérdemelte 
volna! De félre az ócsarlassal 1 Fiatal, tehetséges a szerző, a 
palyadj csak buzdítás volt neki, talán még produkál jobbat a 
nagyságos ur, mire méltóságos ur lesz, amit természetesen ugy 
a közönségnek, mint a fiatal szerzőnek szívből kiválniuk !

Radó Pál.

NYILTTÉR.)
T i- k i 11 I t> I e s s z. e r k e s z. I fi ú r !

Felkérem szíveskedjék az uhilihi feljelentést, melyet egyide
jűleg n piil.inkni Lir. járásbírósághoz benyújtottam, becses lapja- 
hun közölni

Tekintetes kir járásbirósig fény, osztályához Palánkén.
N>-m mit szándékom, de a társadalom, családom és önma

gam iránt tartozó kölelességérzvt parancsolja, hogy a midőn H.u - 
hkovits Gyula n Palánkén 1892. évi deczemher hó 8-án este a 
Duna vendéglőben történt eset nlkulmálx.l a harmadik hónap- 
biti, — a mint magiíti utón értesültem. —a tettes kir. járás
bíróság előtt könnyű testi sértés miatt feljelentett, én is éljek 
jogommal és busóidul tegyek ; minélfogva ugyanazon esetből kifo
lyókig Harlikoviis Gyula palíitikai járási szolgabiró, továbbá Nagy 
Dezső kereskedő, dr. Pulucsek János ügyvéd. Zarándy Zoltán tar
talékos honvend hadnagy, községi írnok és Sigmond Gyula községi 
unok ellen az. A. alatt csatolt orvosi látlelet alapjati könnyű testi 
sértés miatt viszonvádat emelek, illetve feljelentést leszek. Az eset 
következőleg történt: Midőn a fent említett időben és helyen bá
tyúm Miliels Károly Harlikovits Gyulát leköpte, Harlikovits Gyula 
pi tlíg batyumhoz egy üveget vágóit, en abban a pillanatban léptein 
a szobába, midőn Harlikovits Gyula az üveget batyum leié emelte. 
E11 u nélkül, hogy az. előményeket láttam volna. — bátyám védel
mére kelve, 11 iihkovils Gyulai uz Üveg-dobásban megakr.dalyózandó. 
— mintegy oszlönszeiilleg megfogtam, mire Nagy Dezső, ifi. Pirtu- 
esek Juhos. Zarándy Zoltán es Sigmond Gyula írem lolialilak és 
Harlikovits Gyulával együtt megtámadlak mely együttes támad s 
következménye lett nz. orvosi hitleletben leírt sértés. Jeleli voltuk 
ezen esetne! : Csupor Gyu'u főszolgabíró llerezeg Károly Ügyvéd, 
Balog György, dr. Nagy Géza ügyvéd. Pulink Zsiga és Klem Kit- 
dőli nénielpal.nikui lakosok. Mielőtt panaszom kérelmi részét elő
terjeszteném, az igazság érdekeben szükségesnek int tűm Hmlikovils 
Gyula egyéni jellemzéséle a következőket, mint súlyosító körülménye
ket felemlítem. Kezdődik pedig Harlikovits Gyula dicső múltja 1880 
bán, midőn a templomi téren elhelyezett Szí. Flórián szobor fejéi 
leütötte. A vallásos érzelmeiben sértett közönség e miatt zúgolódott 
és megfelelő elégtételt követelt, u mi azonban elmaradt, mert bút 
hogy lehelne egy Harlikovits Gyulát, a ki Smdor Bein főispán rokona, 
liíili'údi kereset alá fogni. Es hogy a kedélyek lecsillapodjanak 
Harlikovits Gyula másnap nem volt Puliinkén látható, mert Buda
pestre utazott. A Cservenkán megjelent „Ölteni" czimű heti lap 
1890. szeptember hó 21 én kell 88. számúban a következő czikk 
Kitolt napvilágot:

.©cdjrtcr $err IRrMtfur ! llnttr bein liléi: ,5Bor(jc|jeii bei 
IJJnlniifflr StiiljlritbtcrS" tömnie irt). Sie au erfudjeii, golflcubcö von mir 
in ébrein iverttj- UMattc oitiAiiitctjinen ittib au veriijfeiitlitben : .(£8 ift 
Ijicr jrfjeit bie trantigc ttiitfityniiig, bojt wo intnier etieof (scníiitioneUeí 
vurtoiiinit, mii meiften bet jeVífic Ijiefifle $eir gtuljlridjter 3tiliii« £>ar- 
Idoüits bobéi bie £hiuplrollc jpielt. %k<r einigeii Jnljri'ii ivar cd ber 
5nll, bofi cr ben ©intőit ílbclebcrfl jntig buráj feine Qkobljeit jo tccif 
flCAnniitflCit fjnt, fid) tf)iil(id) on ifjnt, bem ^enn gtuljhidjter au ber- 
greifen, itnb mid) Ijicfiir ad)t SRoiidte Vlrreft abfifyen nuifjte. Süeitcr Ipit 
er e5 bei ciner Qclcgenfyeit jo weit gebrndjt, bnfj fid) Ijicr $err ftoíía 
bnrt^ feiite Snti'iguen mit $errn Uicutenmit Q>raf £>abit bitclliren muftié, 
abev old bie Iont iípi getreffen Ijotte, fo muftié er tuegen unreiner 
Uuft uttb iiberfymipt ío Innge $err Vicuteiiant .’pnbit Ijicr ivar, ver 
‘Baudigrimmcn bo« föett ^ftten. So ift mid) brr 8all Vorgetommeii, baft 
$err .Varlífooitd cinen edjnljmatftcr Oktjilfen attaquirle 1111b bei ber Q)e> 
Icgcnljcit int ,'pauje bed $errn Cáabtifl (jelbcngcr ba8 Qlaffenlljor eittge*  
biiidt bet- t?lUeö bi« jc|)t ivar nrciift^tidj, je|)t (vmmt bie 9leil)c an bie 
.'pitnben! ©vgar benen ftört ber jelige £>err <Stut)lrid)ter $arlitot>lt*  
bie Miije. Vlm fi 7. b. SN. ivar .£»crr <Stuf)írirf)ter $arlifovit« bei bem

E rovat alatt költöttekért nem vállal felelöuéget a eierk. 

©iiiigei (fmijert int í>otel „Tonaii” aiiloefenb uub ivar bort Mcuimib, 
bír ifim díváé in ben HUeq gelegt fjdtte, fo ívnftic er fdion in feinem 
temem $i>d)miití)e iiidtt mmí Vlubered, alí cinen bort liegeuben 'Jieu- 
fiinblihibcr t$iinb) a11 fdtlageii, unb áld biejer mid), fo jog er 
fllevofver, ginig mit búd rufjige Ktier a", paft ed bei bee ©tbnauje 
unb feltette gegeu ben ftopf bedfclbeu cinen ©djnft, weldjer roabridjeiit*  
(id) bed fleineii Uafiberd Ijnlber nid)t géniig ftarte ivar uub miftatt ju 
töblcn, vedelte cr fdber blad; bied Vllled in ÖJegemvart von circa 
80—40 fVlcnidjcii 1 SOetin bad ein $>err ©tublrídjter int ©tanbe fent 
tanú, ivad toll benti eigciitlidt ein IjJetrovitd Wloja ober ©ijatov Sóin 
madjeii, iveim biefe ind 2SJirt()d(jaud géljén ?“

Es hogy ezen cz.ikben foglaltakat hallgatással beismerte. Ezuk 
után kérem B. alatt vallott ügyvédem állal n tekintetes kir. 
jiíriisliirósigot : m-hóztassék panaszom tíirgyalusára Harlikovits 
Gyuli. Nagy Dezső dr. Potucsek János. Ziruidy Zoltán német- 
palánkai és Sigmond Gyula szilbúsi lakos vádlottakat, továbbá 
Csupm Gyula főszolgabíró. Mozey Károly ügyvéd, Balog György, 
dr. Nagy Géza ügyvéd. Polliik Zsiga és Kiéin Rudolf német- 
palánkat lakósok tiinuka' <-s engem képviselőmmel együtt megidézni, 
vádlottakat az. 1878. évi V. f. cz. 801. §-ba ütköző, a 302. §. 
szerint büntetendő könnyű testi sértés vétségében vétkesnek 
kimondani és a felsorolt súlyosító körülmények tekintetbevételével 
megbüntetni és az alábbi költségek megfizetésében elmarasztalni.

Tisztelettel
Mlchels Gyula.

É< még ezen Harlikovits Gyula, a gyávák hőse ezen 
becses lap 1892. deczemher hó 15-én 101. alatt kelt számúban 
megjelent nyilatkozatában azt meri állítani, hogy becsületbeli ügyeit 
a lov.igiassag szabályai szerint elintézte és reputátióját a higgadt 
közönség és az illetékes hatóságok ítéletére bizta. A palánkai közön- 
són azonban mindezeknek ellenkezőjéről van meggyőződve és hogy 
milyen tiszteletnek örvend Harlikovits úr, erre nézve elég bizony
ságul szolnál az „Orient" czimű lapban egy palánkéi polgárember 
részéről közzétett nyilatkozat.

Most pedig tudja meg 11 varmegye közönsége és tudja meg 
a vármegye tisztikara, hogy Harlikovits Gyula milyen bátor és 
lovagias ember. 11 kit én a megvetésnél többre nem becsülök.

De nemcsak hőstetteivel tűnt ki eddig Harlikovits úr. hanem 
most már a róka természetéi ölti magára és ravaszkodik. Ugyanis 
midőn a némvt-pahiiikai elöljáróság a mull évi deczemher hó 8-áu 
történt esetet a pahinkai szolgabirúságtnil bejelentette, ennek tár
gyal :i»íi alkalmával az ügyet megszüntetni kérte, mert ha én meg 
is lennék büntetve, azt ő magúra nézve elégtételnek nem tekintheti. 
És mégis ily nyilatkozat dnczúra a harmadik hónapban fenyitő 
feljelentést tett ellenem, azon számításból, hogy a 3 hónap alatt 
meglehető magún inditványozási jogomtól elessem, hogy igy ő 
könnyű szerrel szabaduljon a bajtól.

iMaradtam Palánkén. 1898. évi február hó 30-án a tekintetes 
szerkesztő úrnak kész szolgája

Mlchels Gyula.

Hirdetések.
A valódi angol

„Csoda balzsamnak

Legrégibb, legked
veltebb, grorshatá- 
su és e mellett leg
olcsóbb unlvarsáíls 
és házi gyógyszer, 
minden belső ugy 
külső bújukra néz

ve Is.

egyedüli forrása Thierry Adolf gvógysierési as 
,,Orung)al“-lioz (Schutzengel) czimzett gyógyszertárá
ban. 1'regrndűn, llorviíthországban kapható Min
den egyes tlvegeeske vörös czitnzésesl van ellátva, 
melyen az. itt látható védjegy rajt kell lenni. Ai öve- 
Kecskék a szükséges használati utasításba van betekerve, 
mely utasításon szintén meg van védjegyem. Az üvegek 
dugóján ezllst lemezbe nyomott védjegy van al
kalmazva. — Az ezen ismertető jelekkel sem biró bal- 
samok hamisak, s mint szédelgéssel egybekötött után
zások, roszhatásu zagyvalékok háttérbe szoritandók illetve 
visszautasitandók, -- mert ezek az. egészségre ártalma
suk. A mely helyen fiók raktárom nem létezne, ott 
kérem a n. é. közönséget — szíveskedjék hozzám. — 
Thierry Adolf az „Örangyal‘--hoz czimzett gyógy
szertár tulajdonosához Pregradán, — Rohltal- 
Savanyuvlz-forrás mellett — fordulni, a honnan 
.1 megrendelések utánvét vagy a pénznek előro történt 
beküldés mellett, ládáeskákhan jó becsomagolva és 
hérmentesen küldetnek meg a következő árak mellett : 

12 kis vagy 6 nagvobb üveg . .1.86
60 „ 30 „ „ . . 6.08

Uosnia vagy lierezegovinába szállítva 2 frt 30 kr. 
illetve 7 frt.

A hamisításokat valamint utánzásokat törvényadta 
jogomnál fogva és vi-djegyem alapján üldözöm.

Ezen balzsam elsőrendű szakférfiak által megvizs
gálva egészségesnek találtatván annak terjedése a ma

gas kormány által engedélyeztetett 5782 B. 6108. számú rendeletével. — 
moly bel- valamint külföldön is érvénynyel bir.

Thierry Adolf gyógyszerész
az „Órangjriil“-hoz czimzett gyógyszertár tulajdonosa Pregrada 

Rohitsi-forrás nielleti Hotváiliursziigbau.

19263. ez. 
tvki. 892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir törvényszék mint lelekönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Poppovits szüli. Drakulits Darinka 
zombori lakos végrehiijtatóiiak Huber Frigyes és társai 
neutlorfl lakosok végrehajtást szenvedő elleni 450 frt tő
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. löt vényszék (és járásbíróság) területén lévő 
s ó-szivnezi 1191 szám tjkönyben Huber Frigyes és ne
jt- szül. Müller Krisztiiül nevén álló s A f alatt foglalt 
(8008.8009) lir számú 1 hold 640 Q-öl szőlőre 724 írtban 
továbbá az ó-szivaozi 1192 számú tjkötiyvben és ugyan 
azok nevén álló A f a 531 lir 8 457 öl számú házra 
és 300 Q öl bellelekre és 1626 lir számú 580 Q öl 
pótkertlel együtt 228 írtban, végül az ó-szivaozi 1161 szá
mú Ijkönyvheti egyedül Huber Frigyes nevén álló A f 
a. foglalt 7983 lir számú 400 Q ől szőlőre 270 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási ai'ban az árverési elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1893 
évi márczíus hó 20-lk napján dél előtti 10 óra
kor O-Szlvacz községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a inogállapított kikiáltási áron alól is eladni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beos- 
árának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-oz.



42. §-ában jelzett árfolyammal számitolt és az 1881. évi 
november bó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ban, kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eló- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átezolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi deozember hó 11. napián.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóságnál

Radány Péter
kir. tszki biró.

Vonzó szlívetmlnták magánfelek számára Ingyen 
és bérmentve.

Még eddig sóba nem biloll guzduglurlnlmú mlnlakliny vek SZU- 
bók számára megtelő bélyefri.r«l.

Nem udok árleengedést 2% vagy 3‘Zj ferialjával méteri ii- 
ként sem ajándékokat a szabóknak, a mint az a versenyeknél 
az utóbbiak megterhelésével történni szokott, nekem csak állandó 
és megszabott áraim vannak, hogy minden magántól jól és 
olcsón vásárolhasson. A miért is csupán az én könyveimet 
kérem felhasználni.

Úgy szintén óvatossá teszek,

az öltözék kelméknek
kettős árukedvezmény levelek tekintetében.

Peruvier és Dosking a magas Clerus számára, előirassze- 
rinti szövetük a cs. és kir. t sztvitelöi egyenruhákra, továbbá 
a rokkantak, tűzoltók, tornázok egyenruhájára, posztokat, 
billlárd és más Játszóasztalokra, kocslátvonatokat, egyebb 
szöveteket vadászruhák, mosószövetek litazó-plaideket 4— 
14 írtig stb.A ki értékes, becsületes és tartós valamint tiszta gya
pot szöveteket, és nem olcsó rongyokat, a melyek nem ér
demesek a szabómunkára akar venni, forduljon 

Stikarofsky Jánoshoz Erűimben 
(das Manchester Österreichs).

Legnagyobb gyári posztók raktára */,  millió forint értékben.
Gyáram nagysága és előállitóképességének feltüntetésére 

csak azt hozom fel, hogy az én üzletem Európa legnagyobb 
posztókivitelét, továbbá kauigarn és szabófelszerés, a nagy 
könyvkötészethez szükségeseket az én saját czéljaimra egyesit. 
Minden fennebb megemlítettek bizonyítékául felhívom a nagyér
demű közönséget alkalomadtán árucsarnokom nagyszerűsé
gének megtekintésére melyben 150 ember nyer foglalkozást.

A szállítást csak utánvétellel eszközlöm!
Levelezőim vannak, a német, cseh, magyar, lengyel, olasz, 

franczia és angol nyelvben. t-so

Sarg •féle egészségügyi hatóság altul megvizsgáltKalodont
Óvakodjunk a 
hasonló csoma
golású értékte

len

utánza 
toktól.
Legjobb védő
szer fertőzés 

ellen.

A legfelsőbb 
körökből való 
elismerések 

minden darab 
mellett találha

tók.

kaIjodont
p

(a fogak 
szépsége) 
III Ikülőzhetet- 

lennek elismert 
fogtiszti tó

Illata iidtió b 
utazásnál igen 

czélszerü.

Sarg-félekalUdont
Sarg-féle t\
KALOUONT
Surg-félekalodUnt

Sarg-féle TITkalodoBI t
Sarg-féle f1T|

KALODON JL

Kíil- és belföl
dön legszebb 

sikert aratott.

Alkalmas cso
magolása. ol

csósága és hasz
nálatnál tiszta
ságú következ
tében az udvar, 
lónemesség s 

az egyszerű pol
gárt háznál egy 
aránt található*

Kapható min
den gyógyszer
tár és illatszer- 

árusnál stb.
Á ra:

35 kr.

A legjobb ekék közé tartoznak a mi

EGYETEMES EKÉINK
önvezetékkel. 3—7", 4—8"‘és 6—10" mely szintasra.

Ezen egészen vas és Mezéiből készült exék bizonyára 
a legtartósabbak s őzért a legolcsóbbak, 
hiányozzanak tehát egyetlen gazdaságban sem, mert ezekkel az 

jv,v„ .óló...pjv'..' ..:: élhető el.
Földek, melyek egyetemes ekekkel munkáltatnak. Jobb ered- 

' ,| n gyomok klpusz- 
és követve lesz.

sse ezen egyetemes ekéket, azokat 
31 forintba

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
X X X X

A vetési idényhez kitűnőknek bizonyult

sorvetögépeinket x
XX int. 17 soros 2U0 foiint : nehéz, 

„ír. g

X X 
X X
X

„ X
XWXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMXXXXXXXXXXX

x X X X
X XX X

ajánljuk és púdig könnyű és kö/é|'iniin’sógii talajhoz
NE jegyüekot meritő-kerékreiidszerro

13 ,oios 215 forint, 15 soros 235 forii 
talajok lés;

az NH jegyiieket lueritö-kerékreudszerro
13 soros 235 forint, 15 soios 255 loiint, 17 soros 280 forint; hegyes 

és lejtés vidékek lé •/.éli)
a BD Jegyüeket amerikai csigarendszerre 

13 soios 235 foiint, 15 soros 255 forint. 17 Fmos 2!>O f-iint. 
Lóhcr-vetökészülék mindegyik l'.tj Iához alkui mázható.

Képes árjegyzékkel kívánatra szívesen szolgálunk. -■ i

Uinrath és társa mezőgazdasági gépgyára Budapest. Vác/.i-köruí (M). szám.

egyenletes fiHdniunkáliit legjobban
F:!J-!;. ..... 1: '........

inényt szolgáltatnak, mert a melyebb szántás ál'al
tittutuiik a talaj pedig teljesen pm hanyitva • 1...

Hogy minden gazda megszelezlies
,3— 7» mély szántásra I 
4-8« r ,. Ö“drt- :
6—10" ,. I *" ””n 33

Eladó!
Mólióságos rasztiiiai báró Hédi Lajos ur x*asz-  

tinai uradalmában (> darab 3 — és 14 «i-.ial» 2 
éves magyal*  fajú tenyészbika riadó. A/ á1 alól; t-i< _-1.- 
kitilhelók az uradalom ..Iicliitajor”-i lokatc fp.ii. \ a-tt 
állomás Zombor vagy Baja.

írásbeli megkeresésekra a kasznári hivatal 
(u. p. Gákovai készséggel váhiszol.

Megvételre
keresleteinek lisztn v.-iíi. Ivh.-r kondor szőrű I uml..> kuty.ik. le
hetnek azok kiitő'ivk. tivigy kölyök kutyák.

Szives ajánl ltokat l.<r tv vevő :

Witlelsbacll Olló
Magyar-Boly.

í
•X 
X
X 
X
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MINDEN KÖHÖGÉS
valamint mindennemű eh itat us megbetegedés i légcsőben, 
gégéiéi, I íjtlőlia j. lói u ld> i lélcliZCsi liellÓZSCgek, SZ.illí- 
melliiség. nyálkásság, sznmáihiirut, gt'tre csiklan
dós és kezdő lllberkolozis leggyor- ibb ,n ell.ivolillal- 
Illik, II III r k óla )<» Imi sun ik eüsim it ..Szent 
György lén” egy csomag ara 50 kr. és a hozzá tartozó 
„Szent György porok” egy doboz ára 50 l.r. a hasz
nálati lllnsiliissal együtt Pár napi használat III Ii Ili n is 
észlelhető ezen gyógyszer liulisa. Kél tidignal kevesebb 
nem küldetik s él. Pustaszéiküld >nel 20 krrnl több szít- 
m"t ''ii,. Mí-gioiiilelli, '.' c-uhs a ..Szent György
höz czimzott gyógyszertárban Béss V 2 

Wimmet gasse 33.
/í

.r.r. S&SttgOSis Mr'#®.#

PSERHOFER J.-féle

X

í
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BÉCSIJÉN I, KEK., S1NGEKSTRASSE 15. SZ. a. „z u in go I <1 e n r n K e i <• Ii s a p f e 1“ 

Vértisztitó labdacsok, wf.,. (iltaláno, InlxIacMik  .... . . a>.1.... ni,..'.a-
deiltlik. Iliivel csakugyan alig létezik belegseg, melyben ezen Iáid ,c>ok csodeS ll.italukat ezei>/<■!•••■en be m ni I i.onvílotlak 
volna. Évtizedük óta ezen lapdacsok által mos elterjedésnek örvendenek es alig \.,n o.d.id. melyben • eu kitűnő liíi/i-zeibői 
készlet nem volna tál.Iható.

Sziintiihn orvos áltál ezen labdacsok hiziszetül aj mii ifnnk é- ij dtati ik miniL ti oly bajokn !, melyek ar- szemész- 
tűsből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, majbajok. kóliku. vermiül sok, ursnyér. bélu leiiseg s h sonló betegsé
geknél. Vértisztitó tulajdonságukliHl lógva kitűnő hatással vinniük vérszegénység s .>z állni eredő l.,p>.nd i- : így p!,ornál. 
idegességből szármázó fejfájásoknál stb. Ezen véitiszliló Ilii <1 esők oly l.oi.ny< t, halo d . Iiogy ii legoekelvebb f jdnlm Aal sem 
okozzuk és ennek tolyiíni ntég a leggyengébb egyének, de még gyermekek alta1 i- minden aggml lom m ii,ül le vehetők.

A s/aintalaii liAlair itlml melyet e labdacsok logyasz'ói u legkiilomlm. őbl, es legnehezebb • elégségük ti'.-li egész
ségük viszszaiiyerese folytán hozzínik intéztek, ezen helyen csakis néhány it említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, tiki 
ezen labdacsokat egys/.r használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább lógja ajmhini.

Tekintetes ur' Schli-rbaek. 1888, október 22-é
Alulirt kéri, hogy felette hasznot és kitűnő vérti z iló lab,la.--ail> 

ismét 4 csomagot küldeni szíveskedjek. Neureiter Ignáez. orvos.
Tek. ur 1 Urasoké. Flödlik mellett, 1887. szept. hó 12-én.
Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim köze kei ültek 

melyeknek hutását ezennel 1 megírom: Eri gyermek iav bán meghűltem 
olyannira, hogy semmi munkát sem voltam t„l>l>e képes vége/ni |,|/,ny:j. 
ra mar a holtuk közt volnék ha nz Ón ■■s»dólatiaim-l,ó i.ibdaesai eng.-in 
mentettek volna meg. Az Isten áldji meg Önt ezért ezerszer. Nagy bt< I- 
mam van. hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen fognak gyógyítani, a 
mint már inasoknak is egészségűk visszanyerésére segítségül rzolgáltak

Kni.flez Teréz. .
Mely.-n tisztelt ur. Bées-L’jhely, 1887. November 0-én.
A legforróbb köszónotcnmt mondom eze nnel önnek t>0 éves nagv- 

néném nevében. Az illető fi éven ólto át szenvedett gyoiiiorhuruib.in 'ed 
vnkórságban, mái életéi is megunta, im-lyiől egyél.ként )e is mondót!, 
miden velet.eniil egy dobozt kapott ■/. ön ki.unó v'érii-z!itó labdacsai! „ii 
s azoknak állandó linszii.ilata .‘olytán tökéletesen kigyógyult. Legfó! I> t.sz-i 
lelettel. Weinezuttel Józsefa. I

rekintetes ur 1 Ei.-liengiaberuir. Gfólil mellet. 1889. már.-.-. 27-
Aluliiott ismételtoin ké. 4 , s.unagot az. Ön valóban has m.s « 

túnó labdacsaiból. El lem muhmzili.dom legnagyobb e!;sm r >.-met kil'ejez-l 
III ezen labdacsok értéke felett es azok, u hol csak a" ' . . ' I.
szenvedőknek legumlcgebbun fogom ajánlani Ezen hála. ..............
rmti h isználásáia Önt ezennel fedi it.i in izom. Telj, tiszt. Ildin l.mae/;|( 1Zjs (1|. |

T. url GocscIkIoi'. Ko!b;ic|| melleit. Sziléi ra 1888. oki. 8-án,
Felkérem, miszerint az. On ieti-ztit» labdacsaiból ,gy csomagot <;

•I bo/Zid küldeni szíveskedjék. i sak.K az. On csodálatos labdacsainak k- 
szonlieiem, hogy igv gyoinorlflijtó!.' mely engem öt éven át gyöört. im-g 
>z. .had III tani. Ezen labdacsuk na'.am »oiia-em fognak kifogyni, s uinlóii lég- 
forobb köszönctcinct kifejezem vagyok tisztel, t ' Z'.vjekl Anna

Ezell v.-rti-zlitó labdacsok c^kl-. a PscrllOftT .|.-|c|p. 
az „ufiiuy hl fótiul mi nlmához” czlmzctt iryóiryszcrtúf- 
bitii. Becsben 1., Slliirmtntase lő. sz. a. ki -ziiteinel. valód 
iiiinóségliüii u egy 15 szent lat il.ie-ol Iaiialiiia7.ó doboz ára 2 
kr. Egy csőimig, melybuii 6 doboz farialmnztalik, I frt oő ktb 
kerül ; béiiiietiteileii Iitunvéleli küldésnél 1 fit 10 kr. Egv 
csotitugnál kevesebb nem küldetik el.

Az. összeg élőbbem beküldésénél (mi legjobban postautal 
ványon eszközöltetik) bérinonlescn küldéssel együtt : I c-oni ig 
I Irt 25 kr. 2 csőimig 2 frt 30 kr. 3 csomag 3 Irt 35 ki 
4 csomag 4 Irt 40 kr. 5 csomag 5 Irt 20 kr. és 10 c-omav 
0 Irt 20_krbn kerül. K

NB. Nagy tdtcrjedied.si'gíik következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek es alakok nlalt tlláiiozJnlnak ■ 
ennek következtében kötetik csakis Pserlmfer .1 féle vet tisztító 
labdacsokat követelni és csuk is azok tekinthetők valód Attak, 
melyeknek használati utasítása ti Pserltofer ,1. néval.uráss. I 
vörös színben van ellátvn.

A fenti kit Itt idegességek kiipliiilók Tltrttk
Király uteza l-»-lk szám

:: Amerikai köszvénykenöcs, A" Ü'S
u. m: gerilicz-.igv bilit >h>m. tags/ iggstiis stb. stb. elleti I 
hl 20 kr.

Tannoncliiiiin hajkenöcs,
<z-r I.O/..1! oi-VOM.k ah .1 .1 l.-ej .' l II d. éleméi vé E.y ••'.•galisall 

Általános tapasz"á'MZ,k;,.""'ót;;: 
kacz sebes- v ;ynl idl-mell vagy m is ily bi,jokn.,l. mint 
kitűnő szer lő „l .ilv.i. I tégely 50 kr. Bérmeiil'e 75 kr. 
fodvhohcani P-Hcrllófcr J. lói. S ... . v nl.i a l'.gvos tagokra ragyoaizsani ,.s „,,,,,1..,, U111|, s,.br.-. mm! i.-jbi/tosaib szer 
•lismerve. 1 köcsöggel 4<l krnjezár. Bmmentve 65 kr.
Iltifíínodv ' 'Ital m<i'ni i'iiH'it kmiiii'i háziszer. hurut re- 
UllllillCUV, kt,(jlsp sl() ..ji,.,, | (hegeckü

.* i'‘ ira 50 kr.. 2 üve; j0 kr.
alkalmain nyilik, ' V|n| PQC7űn07Ííl Ó oii'n l evonmr. rósz <‘iim-z-
il.ma'.mi lelyem. GllfCdöiüllbóia t, |,1|1,k ,,|| „ kl(ü||ö

12 üveg 2 Irt.

Általános tisztitó-só
ii. m: fid ijis. szédülés, gvom u_‘ii< -. gvomorliév, aranyér, du
gulás stb. ellen. I csomag ára I Imin!.

AIIqOII | üveg 50 krnjezir. egy kis üveg 12 kr.

Por a íabizzadás eiien.
larlja a libbelit es mint ártalmatlan szer vtiu kipróbálva, 

dobozzal 50 kr. Ib-imentve 75 kr.

Golyva-balzsam, í,rÍZ.40kr"i"ír' 

Helsó vagy egészség-só 
mnzó bajoknál.. I csomag 1 Irt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kivid az osztrák lapok
ban hirdeti ti összes bel- es külföldi gyógys/eiésztjli külímleges- 
s.'-gek raktáron vannak, es a készletben netán nem levők gyor
san és olcsón megszere/telnek. - Postai megrendelések a leg
gyorsabban eszko/ohelliek. ha a pénzösszeg előre beküldetik ; 
nagyobb tnegrendvlrsrk nlánvélellel küldetnek. B' itneiitve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, 
mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékellebliek,

■Józsid' gyógyszerész urnái Budapeslen
. 5 12

Üveg,

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


